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SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA
Inšpektorát životného prostredia Košice

Rumanova 14, 040 53 Košice

Číslo: 1906-18276/2007/Mik/571130106
V Košiciach, dňa 04.06.2007
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ROZHODNUTIE
Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8 ods. 1, ods. 2 písm. a) bod 1., bod 7. a bod 8 písm. b) bod 3. a písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 71/1967 Zb. o správnom konaní“) vydáva
integrované povolenie

ktorým povoľuje vykonávanie činností v prevádzkach
„Farma Topoľany (chov hydiny, nosnice na produkciu vajec) a farma Žabjany (odchovňa kuričiek)“
Michalovce
okres Michalovce
Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

Obchodné meno:
TERRA a.s.
Sídlo:
Letná 35, 071 01 Michalovce
IČO:
361 923 09
Súčasťou integrovaného povolenia činnosti v prevádzke je podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ:

a)
v oblasti ochrany ovzdušia

- súhlas o povolení stavieb veľkých a stredných zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí ich užívaní, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
- súhlas na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
b)
v oblasti povrchových a podzemných vôd
- súhlas na vykonávanie činnosti, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
c)
v oblasti odpadov

- súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8,
d)
v oblasti veterinárnej ochrany územia

- záväzný posudok v stavebnom konaní a v kolaudačnom konaní, ak ide o stavby určené na chov zvierat, skladovanie krmív alebo neškodné odstraňovanie odpadov živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a záväzný posudok k návrhu nových technologických alebo pracovných postupov pri chove zvierat a k nakladaniu s odpadmi živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

Prevádzky sú umiestnené v katastrálnom území Topoľany, na pozemkoch registra „C“ parcelné č. 423, 424, 428, 429, 431, 433, 434, 435, 421, 425, 430, 426, 422, 801/1, 800/1, 800/2, 800/3, 588/1, 801/21, 801/12, 797/1, 797/2, 796/1, 796/2, 793/1, 793/2, 792/1, 792/2, 790/1, 790/2, 789/1, 789/2, 786/1, 786/2, 785/1, 785/2, 782/1, 782/2, 781/1, 781/2, 778/1, 778/2, 777/1, 777/2, 774/1, 774/2, 773/1, 773/2, 770/1, 770/2, 767/1, 767/2, 766/1, 766/2, 765/1, 765/2, 831/4, 832/4, 833/4, 834/4, 835/4, 836/4, 837/4, 838/4, 403/1 a v katastrálnom území Stráňany, na pozemkoch registra „C“ parcelné č. 1672/2, 1694/2, 1694/4, 1694/5, 1682, 1690/3.
I.
Údaje o prevádzkach
A.
Zaradenie prevádzok
1.
Vymedzenie kategórie priemyselnej činnosti:
a) Povoľovaná priemyselná činnosť je kategorizovaná podľa prílohy č. 1 k zákonu č. 245/2003 Z. z. o IPKZ pod bodom 6.6.b) Prevádzky na intenzívny chov hydiny a ošípaných s priestorom pre viac ako 40 000 ks hydiny. Podľa prílohy č. 3 k vyhláške č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ je zaradená do skupiny NOSE-P 110.05.
b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti vykonávané v tom istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie životného prostredia.
2.
Určenie kategórie zdroja znečisťovania ovzdušia
Povoľovaná prevádzka je v zmysle zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia a ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov (zákon o ovzduší), v znení neskorších predpisov a v zmysle vyhlášky č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení vyhlášky č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z. a vyhlášky č. 575/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov (ďalej len „vyhláška č. 706/2002 Z. z.“) kategorizovaná ako veľký zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 6.12.1 Veľkochov hospodárskych zvierat s projektovaným počtom chovných miest viac ako 40 000 ks hydiny. Plynová kotolňa s dvoma inštalovanými kotlami s príkonom 2 x 283 kW na prevádzke Farma Topoľany (chov hydiny, nosnice na produkciu vajec) je kategorizovaná ako stredný zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 1.1.2.
B.
Opis prevádzok a technických zariadení na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzkach
1.
Charakteristika prevádzok
Farma Topoľany (chov hydiny, nosnice na produkciu vajec) (ďalej len „Farma A“) bola uvedená do prevádzky v roku 1973.

Projektovaná ustajňovacia kapacita chovných hál zaradených do prevádzky na Farme A:

59 400 ks nosníc, ročná produkcia vajec je cca 15 mil. ks, cca 260 ks vajec na jednu nosnicu.
Chovné haly disponujú nasledovnými ustajňovacími kapacitami:
hala č. 2 - 19 800 ks,
hala č. 3 - 19 800 ks,
hala č. 4 - 19 800 ks.
Farma Žabjany (odchovňa kuričiek) (ďalej len „Farma B“) bola uvedená do prevádzky v roku 1976.
Projektovaná ustajňovacia kapacita prevádzky:

68 000 ks hydiny (spoločná kapacita pre tri chovné haly, ktoré sú zaradené do prevádzky na Farme B), v prevádzke je možné uskutočniť do roka nanajvýš dva odchovy budúcich nosníc na každej z chovných hál.
Prevádzka disponuje nasledovnými kapacitami jednotlivých chovných hál:

chovná hala č. 1:
1 x
22 000 ks hydiny,
chovná hala č. 2:
1 x
24 200 ks hydiny,
chovná hala č. 3:
1 x
22 000 ks hydiny.
2.
Opis prevádzok

Farma A

Farma A je špecializovaná na produkciu slepačích vajec. Prevádzka je sprístupnená po asfaltovej ceste, ktorá je odbočkou cestnej komunikácie v mestskej časti Michalovce – Topoľany. Farma A je situovaná severozápadne od bytovej zástavby predmetnej mestskej časti vo vzdialenosti cca 400 m od obytných domov. Vstup na farmu pre dopravné vozidlá a motorové prostriedky potrebné pre prevádzku je umožnený cez hlavný vchod - uzamykateľnú vstupnú bránu v juhovýchodnej časti areálu. Vstup je opatrený dezinfekčným brodom. Vnútroareálová doprava ku jednotlivým objektom v areáli hydinárskej farmy je zabezpečená pomocou betónových a asfaltových cestných komunikácií a betónových a asfaltových spevnených plôch. Oplotenie výšky 2 m slúži k zamedzeniu prístupu nepovolaným osobám a zvieratám do priestorov prevádzky.
Vstupmi do prevádzky Farma A sú mladé nosnice (kuričky), ktoré si prevádzkovateľ zabezpečuje z vlastného chovu na Farme B a nákupom od externého dodávateľa, kŕmne zmesi, voda, liečivá, vakcíny a vitamíny, zemný plyn naftový, motorová nafta, minerálne oleje, elektrická energia, čistiace a dezinfekčné prostriedky a enzymatické látky.

Výstupmi z prevádzky Farma A sú slepačie vajcia, hydinový trus, nosnice vyradené z produkčného chovu, obsah splaškových žúmp a kvapalný obsah nádrží na tekuté zložky hydinového trusu z chovných hál umiestnených pri chovných halách tvoriacich súčasť technologického riešenia slúžiaceho na odpratávanie hydinového trusu, odpady z vlastnej činnosti a uhynuté kurčatá, resp. odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy.
Členenie prevádzky Farma A na stavebné objekty je nasledovné:

-
sklad a triediareň slepačích vajec s chladiacim zariadením (ďalej len „hala č. 1“),
-
chovná hala č. 2,
-
chovná hala č. 3,
-
chovná hala č. 4,
-
administratívna budova,
-
oblúková plechová hala,
-
sklad motorovej nafty (ďalej len „sklad PHM“),
-
sklad olejov a nebezpečných odpadov,
-
studňa a čerpacia stanica vody, vežový vodojem a vnútroareálové rozvody vody,
-
vodovodná prípojka mestského vodovodu a vodomerná šachta,
-
mostová váha,
-
sklad kadáverov (ďalej len „kafilerický box“),
-
sklad rozbitých, poškodených a vyradených vajec,
-
spevnené plochy a cestné komunikácie,
-
splašková žumpa pre administratívnu budovu (ďalej len „splašková žumpa č. 1“),
-
splašková žumpa pre halu č. 1 a chovnú halu č. 2 (ďalej len „splašková žumpa č. 2“),
-
splašková žumpa pre chovnú halu č. 3 a chovnú halu č. 4 (ďalej len „splašková žumpa č. 3“),
-
nádrž na zložky hydinového trusu z chovnej haly č. 2 (ďalej len „nádrž č. 1“),
-
nádrž na zložky hydinového trusu z chovnej haly č. 3 (ďalej len „nádrž č. 2“),
-
nádrž na zložky hydinového trusu z chovnej haly č. 4 (ďalej len „nádrž č. 3“),
-
zásobníky kŕmnych zmesí,
-
oplotenie,
-
garáže a dielne,
-
plynová kotolňa,
-
vnútroareálové osvetlenie,
-
regulačná stanica zemného plynu a vnútroareálové rozvody zemného plynu,
-
sústava odvodňovacích (melioračných kanálov),
-
dopravník vajec zabezpečujúci zber a dopravu vajec,
-
dažďová kanalizácia – stoková sieť slúžiaca na odvádzanie zrážkových vôd zo striech budov a spevnených plôch.
Administratívna budova je objekt slúžiaci ako šatňa, umyváreň a kancelárske priestory pre zamestnancov prevádzky.

Na vykurovanie administratívnej budovy a súvisiacich priestorov slúži plynová kotolňa vybavená dvoma kotlami typu DOZAMET, WAC IV P o výkone 2 x 212 kW na spaľovanie zemného plynu naftového. Spaliny sú do ovzdušia odvádzané bez čistenia komínom o výške 9 m. Ohrev vody pre potreby prevádzky Farma A je zabezpečený elektrickými bojlermi a prietokovými ohrievačmi.
Objekt garáže a dielne a objekt oblúková plechová hala slúžia ako miesto odstavovania dopravných prostriedkov a pracovných mechanizmov prevádzkovateľa, ako miesto ich údržby a ako miesto údržby ostatných technologických zariadení prevádzok Farma A a Farma B. Oblúková plechová hala slúži aj ako sklad materiálu a náhradných dielov.
V blízkosti vstupnej brány je zriadená mostová váha s malým murovaným zastrešeným objektom slúžiacim ako kontrolné stanovište pre mostovú váhu.
Dažďové vody zo striech budov a spevnených plôch sú odvádzané stokovou sieťou s celkovou dĺžkou 930 m. Na predmetnej stokovej sieti je v blízkosti haly č. 1 vybudovaná kontrolná šachta. Predmetná stoková sieť je vyústená do melioračného kanála pretekajúceho v bezprostrednej blízkosti popri severovýchodnej časti areálu prevádzky Farma A, na ktorý je taktiež napojený vnútroareálový systém melioračných kanálov zabezpečujúci ochranu areálu prevádzky Farma A a jednotlivých objektov tejto prevádzky pred škodlivými účinkami vody. Do povrchových alebo do podzemných vôd nie sú z prevádzky Farma A vypúšťané žiadne odpadové vody.

Hala č. 1, ktorá slúži ako sklad a triediareň slepačích vajec, je jednoloďová dvojplášťová oceľová hala typu HUSTOPEČE s opláštením obvodových stien a strechy plechom, štítové steny sú murované. Pri hale č. 1 sú vybudované základy budúcej výdajnej rampy spolu s existujúcim zastrešením tohto objektu. Vedľa haly č. 1 je umiestnená elektrická pohonná jednotka chladiaceho systému, slúžiaceho na reguláciu teploty vzduchu v priestoroch skladu vajec. Osvetlenie haly je zabezpečené svietidlami so žiarovkami a žiarivkami. Vykurovanie priestoru triediarne je zabezpečené dvoma tmavými plynovými infražiaričmi typu Lersen IMD CC. Priestory haly sú stavebnými priečkami rozdelené na viacero miestností.
Chovné haly č. 2 až 4, ktoré slúžia na ustajnenie nosníc určených na produkciu vajec, disponujú chovným priestorom, v ktorom sú umiestnené chovné klietky na ustajnenie nosníc, manipulačným priestorom a s miestnosťou pre odpočinok obsluhy a sociálnym zariadením. V halách č. 2 a 3, ktoré sú jednoloďovými dvojplášťovými oceľovými halami typu HUSTOPEČE s opláštením obvodových stien a strechy plechom a murovanými štítovými stenami je umiestnených päť radov klietkových batérií, ktoré sú uložené v prvom a poslednom rade do výšky troch poschodí a v druhom, treťom a štvrtom rade do výšky päť poschodí. Hala č. 4 je jednoloďový jednopodlažný murovaný objekt so železobetónovou nosnou konštrukciou a so šikmými podhľadmi nerovnakej výšky. Klietkové batérie sú v hale č. 4 umiestnené v prvom až štvrtom rade do výšky štyroch poschodí a v piatom rade do výšky troch poschodí.

Priestory a sociálne zariadenia haly č. 1 a manipulačný priestor a sociálne zariadenie chovnej haly č. 2 sú odkanalizované do splaškovej žumpy č. 2. Manipulačný priestor chovných hál č. 3 a 4 a sociálne zariadenia denných miestností v týchto halách sú odkanalizované do splaškovej žumpy č. 3. Splaškové žumpy č. 1 až 3 sú podzemné jednoplášťové nádrže s kapacitou 50 m3 z izolovaného železobetónu o rozmeroch 5 x 4 x 2,5 m, prekryté železobetónovou platňou, vodorovná izolácia je chránená proti poškodeniu podkladným betónom a zvislá izolácia ochrannou obmurovkou z tehál hrúbky 15 cm. Dno žúmp je prevedené ako železobetónová doska, steny sú prevedené z prostého betónu. Obsah splaškových žúmp je vyprázdňovaný po naplnení do troch štvrtín ich objemu a odvážaný cisternovými dopravnými prostriedkami.

Hala č. 1 a taktiež chovné haly č. 2 až 4 sú vybavené samostatnými elektrorozvodňami. Ohrev vody pre sociálne a technologické účely v hale č. 1 a chovných halách č. 2 až 4 je zabezpečený pomocou elektrických bojlerov.
Ako náhradný zdroj elektrickej energie v prípade výpadku jej dodávok slúži stacionárny dieselagregát typ 6 S – 160 PN, výkon 160 kW, ktorý je umiestnený v samostatnej uzamykateľnej miestnosti murovaného zastrešeného objektu tvoriaceho prístavbu k objektu administratívnej budovy.
Sklad olejov a nebezpečných odpadov je umiestnený v samostatnej uzamykateľnej miestnosti murovaného zastrešeného objektu a jeho betónová podlaha je spolu s bočnými stenami obložená do výšky 1,6 m keramickým obkladom. V predmetnom sklade sú skladované nebezpečné odpady vznikajúce činnosťou prevádzkovateľa, ktoré sú zhromažďované, triedené a označované podľa druhov odpadov. Skladované sú v pevných a nepriepustných obaloch tak, aby vydržali namáhanie pri skladovaní. V sklade sú taktiež skladované motorové a opotrebované oleje v dvoch 60 litrových plechových sudoch, ktoré sú uložené na kovovej mriežke nad záchytnou plechovou vaničkou s objemom 120 l. Podlaha predmetného skladu je vyspádovaná do stredu miestnosti smerom k zbernej nádržke, ktorá umožňuje v prípade rozliatia skladovaných nebezpečných látok ich odčerpanie.
Sklad PHM slúži na dopĺňanie motorovej nafty. Je tvorený nadzemnou dvojplášťovou nádržou typu NDN 16 A, výr. číslo 1687, výdajným stojanom typu ADAST, manipulačnou plochou, ktorá je tvorená časťou spevnených parkovacích plôch z liateho betónu, príručným skladom s protipožiarnym pieskom a havarijnými pomôckami. Nádrž je opatrená zvukovou a svetelnou signalizáciou proti preplneniu. Dopĺňanie nádrže motorovou naftou je zabezpečované automobilovými cisternami.
V areáli prevádzky Farma A sa nachádzajú aj nevyužívané objekty vrátane nevyužívaných chovných hál, ktoré nie sú predmetom tohto integrovaného povolenia.
Technológia chovu nosníc a produkcie vajec:

Vyčistené a vydezinfikované chovné haly sú naskladňované v priebehu 2 až 3 dní kurčatami – budúcimi nosnicami vo veku 112 dní odchovanými z jednodňových kurčiat na Farme B. Naskladnené kurčatá sa špeciálnymi kŕmnymi zmesami dokrmujú počas nasledujúcich 4 týždňov, počas ktorých sa fyziologicky pripravia na nasledujúce znáškové obdobie. Samotné obdobie znášky trvá 46 týždňov a na jeho konci sú nosnice z prevádzky odpredané jednotlivým odberateľom. Chovné haly a technologické zariadenia sú po vyskladnení nosníc mechanicky vyčistené a následne opláchnuté prúdom vody z tlakového zariadenia. Vody, ktoré pri oplachovaní hál vznikajú, sú zvedené do nádrží č. 1 až 3. Nasleduje vykonanie operácií dezinfekcie a deratizácie, po ktorých sú chovné haly pripravené na naskladnenie nových nosníc. V priebehu výrobného cyklu sú vchody v chovných halách opatrené dezinfekčnými rohožami a ošetrujúci personál je vybavený dezinfekčným odevom a obuvou. Vstup cudzích osôb do chovných hál je zakázaný.
Krmivo pre nosnice je skladované v stojatých oceľových zásobníkoch kŕmnych zmesí. Pri každej z chovných hál sa nachádzajú dva zásobníky kŕmnych zmesí s kapacitou 2 x 22 m3. Krmivo sa do zásobníkov prečerpáva z automobilových cisterien potrubím pneumaticky, cez cyklónový uzáver. Doprava krmiva do hál je zabezpečená pomocou sústavy závitovkových dopravníkov priamo do zásobných stĺpov na krmivo, nachádzajúcich sa v každom jednotlivom rade klietok v halách a odtiaľ je pomocou obežných reťazovo – tlačných dopravníkov krmiva distribuované k jednotlivým nosniciam kde je im k dispozícii priamo v plechovom žľabe tvoriacom súčasť tohto dopravníka. Pohon reťaze v dopravníku je riadený časovým spínačom. Doplňovanie krmiva do kŕmnych žľabov je plne automatizované na základe kŕmneho programu, ktorý sa nastavuje na technologickom rozvádzači. Doplňovanie krmiva do kŕmnych stĺpov sa vykonáva automaticky pri poklesnutí hladiny krmiva v nich.
Farma A je vodou zásobovaná samostatnou prípojkou z mestského vodovodu a z vlastnej studne. V rámci celej prevádzky sú vybudované spoločné vnútroareálové rozvody vody, pomocou ktorých je možné dodávať vodu z vlastnej studne alebo mestského vodovodu na všetky miesta spotreby tejto vody. Voda z vlastnej studne s priemerom 325 mm s hĺbkou 25 m a výdatnosťou 0,163 l.s-1 je prostredníctvom čerpacej stanice vytláčaná do vežového vodojemu s kapacitou 100 m3 vody a výškou tejto stavby 25,5 m, odkiaľ je vplyvom gravitácie dopravovaná pomocou vnútroareálových rozvodov do miest jej spotreby. Priestor vodojemu je zabezpečený oplotením. vodojem je opatrený tlakovým potrubím, ktorý umožňuje vypustenie obsahu vodojemu v prípade potreby, napr. za účelom údržby tohto zariadenia.
Vodovodná prípojka z mestského vodovodu je cez vodomernú šachtu napojená na vnútroareálové rozvody vody. Ovládanie prívodu vody do vnútroareálových rozvodov z mestského vodovodu a z vežového vodojemu umiestneného v prevádzke Farma A je zabezpečené pomocou dvoch ventilov.
Napájanie nosníc v chovných halách č. 2 až 3 je zabezpečené tak, že voda je z vnútroareálových rozvodov dopravovaná do centrálnej nádrže s cirkuláciou vody, do ktorej je možné pridávať dávkovačom liečiv (medikátorom) v prípade potreby liečivá. Odtiaľ je voda následne dopravená do vyrovnávacích nádrží, opatrených plavákovým ventilom umožňujúcim reguláciu výšky vodnej hladiny. Z vyrovnávacích nádrží je voda vedená pomocou spojovacích hadíc k jednotlivým kvapkovým napájadlám, odkiaľ je k dispozícii chovanej hydine. Vyrovnávacie nádrže umožňujú mierny ohrev vody pred jej podaním napájanej hydine na teplotu okolia, a taktiež zabezpečujú správnu hodnotu tlaku vody pre spojovacie hadice vedúce k jednotlivým kvapkovým napájadlám.
Výmena vzduchu v halách a odvod fugitívnych emisií amoniaku sa zabezpečuje pomocou ventilátorov. V halách sa využíva pozdĺžno-priečny princíp vetrania. Vzduch sa do hál dostáva bočnými otvormi v stenách a strešnými otvormi a z hál je vedený pomocou ventilátorov, ktoré sú umiestnené na zadnej štítovej stene v počte 4 kusy a na konci hál v bočných stenách tesne pri zadnej štítovej stene v počte dva kusy. Uvedeným spôsobom sú odvetrané všetky prevádzkované chovné haly na Farme A. Prevádzka vetrania je automatická, teplota v halách sa sníma teplotným snímačom, ktorý pomocou rozvádzačov reguluje otáčky ventilátorov a tým aj ich výkon v závislosti od teploty vzduchu v halách. Chovné haly nie sú vykurované. Vykurovanie dennej miestnosti a manipulačného priestoru v jednotlivých chovných halách je zabezpečené pomocou elektrických akumulačných pecí.

Zdravotný stav nosníc sa kontroluje denne. Nosnice podozrivé z ochorenia sa odstraňujú z klietok a hlásia sa veterinárovi. Uhynuté kusy sa odstraňujú a ukladajú do kafilérnych nádob a odvážajú do kafilérneho boxu. Objekt skladu kadáverov je unifikovaný jednopodlažný uzamykateľný zastrešený plechový objekt umiestnený vo výške cca 1 m nad povrchom zeme na oceľových pilotoch. Sklad kadáverov je vybavený elektrickým chladiacim zariadením, ktorého pohonná jednotka je umiestnená mimo tohto objektu priamo ním.
Haly sú osvetlené žiarovkami. Osvetlenie je možné ovládať mechanicky aj automaticky. V chovných halách sa využíva systém postupnej regulácie dodávaného príkonu elektrickej energie, slúžiaceho na zabezpečenie postupného zhášania alebo rozsvecovania žiaroviek tak, aby sa znížilo stresové pôsobenie zmeny svetelných podmienok na chované nosnice. Osvetlenie je uchytené v stropnej časti a bočných stenách jednotlivých chovných hál. Osvetlenie dennej miestnosti a manipulačného priestoru prípravne je zabezpečené osvetlením so žiarivkami.
Vajcia po znesení nosnicami dopadajú na dná klietok, ktoré majú mierny sklon smerom ku zberným pásom vajec. Každé poschodie a každý rad klietok disponuje vlastným zberným pásom. Zbernými pásmi sú vajíčka dopravované na zberný elevátor, ktorý premiestni vajcia na dopravník vajec. Vajcia sú dopravníkom prepravené z chovných hál č. 2 až 4 na triediaci stôl do haly č. 1. Odber vajec zo stola a ich vloženie do prepravných obalov sa vykonáva automatickým ukladačom vajec.
Hydinový trus prepadáva dnom klietok na trusné pásy, ktoré sú poháňané elektromotormi. Trusnými pásmi umiestnenými v každom poschodí a rade klietkových batérií je hydinový trus dopravovaný na koniec chovných hál k zariadeniu zabezpečujúcemu zoškrabanie hydinového trusu z týchto pásov, odkiaľ trus následne padá na vynášací dopravný pás, odkiaľ putuje šikmým vynášacím dopravníkom do veľkokapacitných oceľových kontajnerov umiestnených vedľa jednotlivých chovných hál. Šikmý vynášací dopravník je vyvedený otvorom v bočnej stene chovných hál ponad nádrže č. 1 až 3 tak, aby tieto nádrže zachytili časti hydinového trusu (najmä tekuté), ktoré počas prepravy šikmým dopravníkom spadnú z dopravného pásu. Obsah nádrží č. 1 až 3, ktorý je tvorený hydinovým trusom, oplachovými vodami z čistenia chovných hál a zrážkovou vodou je odčerpávaný a odvážaný cisternovými dopravnými prostriedkami.
Farma B

Farma B je úzko špecializovaná na odchov mladých nosníc (kuričiek) z jednodňového kurčaťa až do veku 112 dní. Prevádzka je sprístupnená po ceste z betónových prefabrikátov, ktorá je odbočkou cestnej komunikácie medzi obcami Michalovce a Staré. Farma B je situovaná v severnej časti intravilánu mesta Michalovce. Vstup na farmu pre dopravné prostriedky a mechanizmy potrebné pre výkon prác v prevádzke je umožnený cez hlavný vchod - uzamykateľnú vstupnú bránu v severozápadnej časti areálu. Vchod je opatrený dezinfekčným brodom. Vnútroareálová doprava ku jednotlivým objektom v areáli hydinárskej farmy je zabezpečená pomocou cestnej komunikácie z betónových prefabrikátov. K zamedzeniu prístupu nepovolaným osobám a zvieratám do priestorov prevádzky je vybudované oplotenie siahajúce do výšky 2 m.

Vstupmi do prevádzky sú: jednodňové kurčatá, kŕmne zmesi, voda, liečivá, vakcíny a vitamíny, propán-butánový plyn, motorová nafta a minerálne oleje, elektrická energia, čistiace a dezinfekčné prostriedky.

Výstupmi z prevádzky sú kurčatá vo veku 16 týždňov, hydinový trus, splašková voda zo splaškovej žumpy a kvapalný obsah žúmp umiestnených pri chovných halách, odpady z vlastnej činnosti a uhynuté kurčatá, resp. odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy.
Členenie prevádzky na stavebné objekty je nasledovné:

-
jednopodlažné chovné haly č. 5 – 7 (ďalej len „haly č. 5 - 7“),
-
sklad materiálu,
-
oceľové zásobníky na kŕmne zmesi s kapacitou 6 x 22 m3 (6 ks),
· náhradný zdroj elektrickej energie – mobilný Dieselagregát o výkone 60 kWh,
-
zásobníky propán-butánového plynu,
-
vnútroareálový rozvod plynu,
-
vnútorný rozvod vody z mestského vodovodu,
-
kafilericky box,
-
mostová váha,
-
stĺpová trafostanica,
-
podzemná nádrž z izolovaného železobetónu o objeme 37,5 m3 na zachytávanie kvapalín z výrobnej činnosti a zvyškov hydinového trusu pre chovnú halu č. 5 (ďalej len „nádrž č. 4“),
-
podzemná nádrž z izolovaného železobetónu o objeme 37,5 m3 na zachytávanie kvapalín z výrobnej činnosti a zvyškov hydinového trusu pre chovnú halu č. 6 (ďalej len „nádrž č. 5“),
-
podzemná nádrž z izolovaného železobetónu o objeme 37,5 m3 na zachytávanie kvapalín z výrobnej činnosti a zvyškov hydinového trusu pre chovnú halu č. 7 (ďalej len „nádrž č. 6“),
· železobetónová podzemná nádrž o objeme 18 m3 na zachytávanie splaškov zo sociálnych zariadení chovnej haly č. 1 a stoková sieť na odvádzanie týchto splaškov (ďalej len „splašková žumpa č. 4“),
· železobetónová podzemná nádrž o objeme 18 m3 na zachytávanie splaškov zo sociálnych zariadení chovnej haly č. 2 a stoková sieť na odvádzanie týchto splaškov (ďalej len „splašková žumpa č. 5“),
-
vonkajšie vnútroareálové osvetlenie,
-
spevnené plochy a vnútroareálové komunikácie z betónových prefabrikátov,
-
oplotenie,
-
plechové prístrešky s bočným opláštením, slúžiace na ochranu veľkokapacitných oceľových kontajnerov pred vplyvom počasia.

Technológia chovu kurčiat:

Budúce nosnice sú odchovávané v troch jednopodlažných chovných halách. Hala č. 1 je jednopodlažná jednoloďová budova pozostávajúca z oceľovej konštrukcie pokrytej izolačnou vrstvou a panelmi z vlnitého plastu. V hale č. 1 sa nachádza dvojpodlažná sústava chovateľských klietok, ktorá pozostáva zo 4 batérií po 62 klietok v každej batérii. Hala č. 2 je jednoloďová jednopodlažná murovaná budova. V hale č. 2 sa nachádza dvojpodlažná sústava chovateľských klietok, ktorá pozostáva z 3 batérií po 73 klietok v každej batérii. Hala č. 3 je jednoloďový jednopodlažný objekt z oceľovej konštrukcie pokrytej izolačnou vrstvou a plechom. V hale č. 3 sa nachádza dvojpodlažná sústava chovateľských klietok, ktorá pozostáva z 3 batérií po 62 klietok v každej batérii. Odchov kurčiat trvá 112 dní. Jednotlivé haly sú jednodňovými kurčatami naskladňované v množstve podľa potreby nanajvýš dvakrát ročne.
Jednodňové kurčatá sú umiestňované do klietok na druhom poschodí klietkových batérií v počte cca 100 ks na jednu klietku. V 5 až 6 týždni veku je polovica kurčiat presúvaná do spodného poschodia klietkových batérií tak, aby v každej klietke bolo umiestnených približne 50 ks budúcich nosníc. Po dosiahnutí veku cca 112 dní sú kurčatá prevážané na Farmu A. Po vyskladnení 112 dňových kurčiat môže nasledovať príprava chovných hál na príjem jednodňových kurčiat. Príprava hál na naskladnenie jednodňových kurčiat trvá 14 až 15 dní, v priebehu ktorých sú jednotlivé haly vyčistené, je vykonaná sanácia a dezinfekcia hál a priľahlých priestorov, technologického vybavenia, zariadenia a náradia. Podlaha vo všetkých chovných halách je betónová s vyspádovaním a odkanalizovaním do železobetónových žúmp, ktoré slúžia najmä na zachytenie oplachových vôd vznikajúcich pri čistení týchto hál medzi jednotlivými naskladneniami. Po vyskladnení a mechanickom očistení sa podlaha v jednotlivých halách umýva prúdom teplej vody pomocou tlakového zariadenia. Pred naskladnením jednodňových kurčiat je chovná hala dezinfikovaná (dezinfekcia je zabezpečovaná dodávateľským spôsobom), vyvetraná a vyhriata na teplotu vzduchu 32 – 33°C. Teplota vzduchu je počas výkrmu postupne znižovaná a od 25. – 28. dňa je ustaľovaná na úrovni 19°C. Dodávku jednodňových kurčiat zabezpečuje dodávateľ prostredníctvom špecializovaných prepravníkov s klimatizáciou a pri riadenej prepravnej teplote (23 – 24°C) ihneď po vyliahnutí týchto kurčiat.
Kurčatám sú podávané vysokohodnotné kŕmne zmesi vo viacerých variantoch v závislosti od veku kurčiat, pitná voda a v prípade potreby vakcíny a liečivá. Kŕmne linky sú tvorené špirálovými dopravníkmi (v každej hale jeden dopravník) poháňanými elektromotormi, ktoré dopravujú kŕmnu zmes z vonkajších stojatých oceľových zásobníkov kŕmnej zmesi do vnútorných zásobníkov kŕmnych zmesí (bubníkov) v odchovných halách. Z vnútorných zásobníkov kŕmnych zmesí je kŕmna zmes reťazovo – tlačným dopravníkom vedená k jednotlivým klietkam, kde je k dispozícii kurčatám. Pri každej hale sa nachádzajú dva stojaté oceľové zásobníky s celkovým využiteľným objemom 17 m3. Krmivo sa do zásobníkov prečerpáva z automobilových cisterien potrubím pneumaticky, cez cyklónový uzáver.

Potreba vody pre napájanie kurčiat, technologické účely a sociálne účely je zabezpečená z mestského vodovodu. Voda je distribuovaná vnútroareálovými rozvodmi do jednotlivých objektov prevádzky. Voda je v jednotlivých chovných halách vedená do rozvodov cez vyrovnávacie nádrže s plavákovým ventilom umožňujúcim reguláciu výšky vodnej hladiny. Rozvody vody dopravujú vodu do kvapkových napájačiek, ktoré sú rozmiestnené rovnomerne v líniách, v jednotlivých batériách chovateľských klietok. Odtiaľ je voda k dispozícii pre chovanú hydinu. Liečivá sú v prípade potreby dávkované priamo do vyrovnávacích nádrží. Na krytie potrieb zamestnancov predmetnej prevádzky slúži voda z mestského vodovodu.
Hydinový trus prepadáva dnom klietok do trusnej vane, odkiaľ je následne pomocou trusnej lopaty a sústavy ovládacích lán sťahovaný spod jednotlivých poschodí klietok do priečneho vynášacieho kanála. Z vynášacieho kanála je trus následne pomocou reťazového dopravníka vedený ponad nádrže č. 4 až 6 do veľkokapacitných oceľových kontajnerov umiestnených na betónovej ploche v plechových prístreškoch s bočným opláštením. Obsah veľkokapacitných oceľových kontajnerov je po ich naplnení hydinovým trusom následne bez medziuskladnenia vyvážaný pomocou nákladných automobilov na poľné hnojiská alebo je aplikovaný na poľnohospodárske pozemky zmluvných partnerov a zapracovávaný do pôdy. Trus je vyvážaný podľa potreby v závislosti od veku kurčiat nasledovne: v I. mesiaci 3 kontajnery jeden krát mesačne, v II. mesiaci 3 kontajnery tri krát mesačne, v III. mesiaci 3 kontajnery jeden krát týždenne a vo IV. mesiaci 3 kontajnery dva krát týždenne. Veľkokapacitné oceľové kontajnery sú umiestnené na betónových plochách v plechových prístreškoch s bočným opláštením. Obsah nádrží č. 4 až 6, ktorý je tvorený zvyškami hydinového trusu, zrážkovými vodami a oplachovými vodami z čistenia jednotlivých chovných hál, je odčerpávaný a odvážaný pomocou cisternových dopravných prostriedkov po naplnení predmetných nádrží do troch štvrtín ich objemu. Obsah nádrží č. 4 – 6 je využívaný ako hospodárske hnojivo obdobným spôsobom ako hydinový trus z chovných hál alebo je cisternovým vozidlom vyvážaný na zneškodnenie na základe obchodnej zmluvy do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou. Iné priemyselné odpadové vody v prevádzke nevznikajú.
Mikroklimatické podmienky vo výrobných halách sú udržiavané v požadovanom rozmedzí prostredníctvom mechanicky ovládaných ventilačných zariadení. Každá z hál disponuje podtlakovým vetracím systémom zabezpečeným pomocou 15 ks stropných ventilátorov a systému nasávacích otvorov v bočných stenách jednotlivých hál.

Zásobovanie farmy plynom pre vykurovanie chovných hál je zabezpečené pomocou 3 ks zásobníkov na propán-butánový plyn z celkovou kapacitou všetkých troch zásobníkov 13 500 litrov plynu (3 x 4850 l) a vnútroareálovými rozvodmi tohto plynu k jednotlivým objektom. Zásobníky propán-butánového plynu sú umiestnené v oplotenom nezastrešenom priestore v juhozápadnej časti areálu Farmy B. Ako zdroj tepla vo výkrmových halách slúžia priamovýhrevné teplovzdušné plynové ohrievače ERMAF typ GP 75 o výkone 70 kW na kus – v počte 2 ks na každú halu.

denne zbierané uhynuté kurčatá z jednotlivých chovných hál, sú sústreďované v kafilerickom boxe. Odtiaľ sú následne podľa potreby odvážané zberným vozidlom kafilerickej služby na likvidáciu do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou na základe obchodnej zmluvy. Kafilerický box prevádzky je zriadený v typizovanom uzamykateľnom murovanom sklade s pôdorysnými rozmermi 2 x 4 m.

Voda z povrchového odtoku zo striech jednotlivých budov a objektov nachádzajúcich sa v predmetnej prevádzke nie je odvádzaná - vsakuje na povrch terénu v blízkosti týchto objektov. Splaškové odpadové vody zo sociálnych zariadení prevádzky sú pomocou systému stokovej siete sústreďované v splaškových žumpách č. 1 a 2, nachádzajúcich sa pri chovných halách a zneškodňované oprávnenou osobou na čistiarni odpadových vôd inej organizácie.
Odpadové plyny obsahujúce fugitívne emisie NH3 z hydinového trusu sú z jednotlivých chovných hál odsávané do vonkajšieho prostredia stropnými výduchmi alebo výduchmi v stenách chovných hál, ktoré sú opatrené mechanicky ovládanými ventilátormi.
Hydinárska farma je zásobovaná elektrickou energiou z vlastnej stĺpovej trafostanice, ktorá je umiestnená mimo areálu farmy a je napojená na prípojku vysokého napätia. V areáli prevádzky je realizované vonkajšie osvetlenie. Prevádzka disponuje náhradným zdrojom elektrickej energie – mobilným dieselagregátom typ 60-6-400 PO o výkone 60 kW, ktorý je umiestnený v blízkosti haly č. 1.
Osvetlenie v ustajňovacích priestoroch je v halách zabezpečené pomocou žiaroviek. Osvetlenie vo všetkých výkrmových halách je umiestnené pod stropom týchto objektov a jeho regulácia je zabezpečená mechanicky.

Dodávka jednodňových kurčiat, odvoz jatočnej hydiny, dovoz kŕmnych zmesí a odvoz uhynutých kurčiat sú zabezpečované prostredníctvom dodávateľov a odberateľov. Odvoz hydinového trusu s podstielkou je zabezpečovaný aj vlastnými dopravnými prostriedkami, ktoré sú dislokované na Farme A. Pomocou vlastnej techniky prevádzkovateľ zabezpečuje manipuláciu s hydinovým trusom, vývoz obsahu jednotlivých splaškových žúmp a nádrží a údržbu okolia farmy. V prevádzke Farma B nie sú skladované pohonné látky a oleje, ani odpadové oleje a obaly.

V areáli prevádzky Farma B sa nachádzajú aj nevyužívané objekty, ktoré nie sú predmetom tohto integrovaného povolenia.

II.
Podmienky povolenia
A.
Podmienky prevádzkovania

1.
Všeobecné podmienky

1.1
Prevádzka bude prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení. Umiestnenie zariadení v prevádzke a vykonávanie jednotlivých činností musí byť také, ako je uvedené v tomto rozhodnutí.

1.2
Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky použité pri vykonávaní činností v prevádzke je prevádzkovateľ povinný udržiavať v prevádzkyschopnom stave.

1.3
Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činností v prevádzke, ktoré môžu výrazne ovplyvniť kvalitu životného prostredia, podliehajú integrovanému povoľovaniu a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne.

1.4
Práva a povinnosti prevádzkovateľa prechádzajú na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný ohlásiť na IŽP Košice zmenu prevádzkovateľa do 10 dní odo dňa účinnosti prechodu práv a povinností.

1.5
Prevádzkovateľ je povinný oboznámiť zamestnancov s podmienkami a opatreniami tohto rozhodnutia, ktoré sú relevantné pre ich povinnosti a poskytnúť im primerané odborné a technické zaškolenie a písomné prevádzkové pokyny, ktoré im umožnia plniť svoje povinnosti.
1.6
Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.

1.7 Ak integrované povolenie neobsahuje konkrétne spôsoby a metódy zisťovania, podmienky a povinnosti, postupuje sa podľa príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov.

1.8 Prevádzkovateľ je povinný disponovať vlastníckym právom k pozemkom, na ktorých je umiestnená prevádzka alebo je povinný mať k týmto pozemkom uzatvorené nájomné zmluvy. Ak sa vo veci určenia vlastníctva niektorých pozemkov, na ktorých je prevádzka umiestnená, vedie súdny spor, je prevádzkovateľ povinný vysporiadať majetkoprávne vzťahy k takýmto pozemkom do 60 dní od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia súdu v predmetnej veci.

1.9 Prevádzkovateľ môže vykonávať činnosti pre potreby prevádzok v nevyužívaných objektoch nachádzajúcich sa v areáloch prevádzok Farma A a Farma B len na základe právoplatného rozhodnutia príslušného správneho orgánu vydaného v integrovanom povoľovaní podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ na základe žiadosti o zmenu tohto rozhodnutia.

2.
Podmienky pre dobu prevádzkovania
2.1
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť nepretržitú kontrolu prevádzky.

2.2
Prevádzka môže byť prevádzkovaná nepretržite.

3.
Podmienky pre kŕmne zmesi, pomocné látky, energie, výrobky
3.1
Prevádzkovateľ má povolené používať, kŕmne zmesi, zemný plyn naftový, propán-butánový plyn, pohonné hmoty, minerálne oleje, elektrickú energiu a nakladať s vodou tak, ako je uvedené v časti „I.B.2. Opis prevádzky“ tohto rozhodnutia.

3.2
Prevádzkovateľ môže v prevádzke používať čistiace a dezinfekčné prostriedky určené na čistenie a dezinfekciu chovných hál a napájačiek a dezinfekciu vody pre chovanú hydinu.
3.3
Prevádzkovateľ je povinný na kŕmenie zvierat použiť len krmivá zdravotne neškodné, zodpovedajúce potrebám zvierat príslušného druhu a kategórie, a to aj z dietetického hľadiska. Nesmú obsahovať patogénne a podmienečne patogénne mikroorganizmy alebo ich toxíny, škodlivé látky v množstvách prekračujúcich prípustné limity a musia byť bez príznakov narušenia prirodzených zložiek.
3.4
Prevádzkovateľ je povinný na kŕmenie zvierat použiť len krmivo, ktorého akosť, výživná hodnota a zdravotná nezávadnosť boli overené, a ktoré je zároveň krmivom od registrovaného výrobcu podľa všeobecne záväzných právnych predpisov o krmivách a výžive zvierat.
3.5
Prevádzkovateľ môže na napájanie zvierat používať vodu z vlastnej studne nachádzajúcej sa v areáli prevádzky Farma A, ktorá podlieha kontrole podľa osobitných predpisov.

3.6
Prevádzkovateľ môže podávať liečivá, vakcíny a vitamíny do krmív a napájacej vody iba so súhlasom miestneho veterinárneho lekára pre chov hydiny.
3.7
Prevádzkovateľ nesmie bez povolenia IŽP Košice zvýšiť výrobnú kapacitu prevádzok nad hodnoty projektovanej kapacity, tak ako je to uvedené v časti „I.B.1. Charakteristika prevádzok“ tohto rozhodnutia.
4.
Odber vody

4.1
Prevádzkovateľ môže odoberať vodu z vlastnej studne nachádzajúcej sa v areáli prevádzky Farma A pre potreby tejto prevádzky ponorným čerpadlom.
4.2
Prevádzkovateľ nesmie prekročiť pri odbere podzemných vôd z vlastnej vŕtanej studne množstvo odobratých vôd 3 300 m3.rok-1, 2 750 m3.mesiac-1, 9,1 m3.deň-1, 0,01 l.s-1.

4.3 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať meranie odberu vody z vlastnej studne centrálnym vodomerom overeným podľa osobitných predpisov.
4.4 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať „Manipulačný poriadok studne“, vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzných právnych predpisov vodného hospodárstva.
4.5 Prevádzkovateľ je povinný udržiavať existujúce ochranné pásmo vodného zdroja.
4.6 Prevádzkovateľ je povinný pri používaní vody z vlastnej studne na pitné účely v prevádzke Farma A dodržať všetky ustanovenia nariadenia vlády č. 354/2006 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na vodu určenú na ľudskú spotrebu a kontrolu kvality vody určenej na ľudskú spotrebu, alebo zabezpečiť pre zamestnancov predmetnej prevádzky pitnú vodu balenú do fliaš.
5.
Technicko-prevádzkové podmienky
5.1
Všetky stavebné objekty, zariadenia a technické prostriedky, ktoré sú používané pri činnostiach v povolenej prevádzke musí prevádzkovateľ udržiavať v dobrom prevádzkovom stave, pravidelne vykonávať kontroly stavu, odborné prehliadky, skúšky a údržbu stavebných objektov technologických zariadení a mechanizmov v súlade s podmienkami sprievodnej dokumentácie a prevádzkových predpisov ich výrobcov a všeobecne záväzných právnych predpisov.

5.2
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať činnosti v prevádzkach, pri ktorých vznikajú alebo môžu vznikať emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia, iba v súlade:

-
s platným Súborom technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke zdrojov znečisťovania (ďalej len „Súbor TPP a TOO“), vypracovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu ochrany ovzdušia a schváleným týmto rozhodnutím,

-
s prevádzkovými predpismi vypracovanými v súlade s projektom stavby, s podmienkami výrobcov zariadení a s podmienkami užívania stavby,
-
s technickými a prevádzkovými podmienkami výrobcov zariadení,

-
s projektom stavby.

6.
Podmienky pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami
6.1
Všetky vnútorné a vonkajšie manipulačné plochy a skladovacie priestory, kde sa zaobchádza s nebezpečnými látkami a s použitými obalmi nebezpečných látok, musia byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd, v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva.
6.2 V miestach, kde prevádzkovateľ zaobchádza s nebezpečnými látkami, je povinný zabezpečiť prostriedky pre likvidáciu prípadných únikov. Použité sanačné materiály budú do doby zneškodnenia uskladnené v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva.

6.3 Stavby a zariadenia v ktorých sa zaobchádza s nebezpečnými látkami musia byť prevádzkované podľa vypracovaných prevádzkových poriadkov, plánov údržby a opráv a plánov kontroly a prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť ich aktualizáciu a pravidelné oboznamovanie obsluhy týchto stavieb a zariadení s predmetnými poriadkami a plánmi.
6.4 V prevádzke Farma A je zakázané skladovať pohonné hmoty a minerálne oleje mimo objektov sklad PHM a sklad olejov. V prevádzke Farma B je zakázané skladovať pohonné hmoty a minerálne oleje.
6.5 Prevádzkovateľ je v areáli prevádzky povinný za účelom zachytávania drobných okapov ropných látok z olejových a palivových nádrží mechanizačnej techniky a dopravných prostriedkov podkladať pod nich prenosné plechové vaničky pri ich odstavovaní v areáli prevádzky.
6.6
Prevádzkovateľ je povinný vyvážať hydinový trus z prevádzok Farma A a Farma B ako hospodárske hnojivo podľa § 2 ods. 2 zákona č. 136/2000 Z. z. o hnojivách v znení neskorších predpisov vždy po naplnení veľkokapacitných oceľových kontajnerov priamo na hnojiská zmluvných odberateľov alebo na hnojisko riadne vybudované a zabezpečené v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom vodného hospodárstva alebo je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť aplikáciu uvedeného hydinového trusu na poľnohospodárske pozemky zmluvných odberateľov a jeho následné zapracovanie do pôdy, a to bez medziskladovania v areáli prevádzky, alebo je prevádzkovateľ povinný hydinový trus odovzdávať oprávnenej osobe na základe obchodnej zmluvy na jej úpravu kompostovaním alebo je prevádzkovateľ povinný odovzdávať hydinový trus s podstielkou z jednotlivých chovných hál na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.
6.7
V prípade aplikácie hydinového trusu a tekutého obsahu nádrží č. 1 až 6, ktoré prevádzkovateľ neodovzdáva iným oprávneným osobám, ale ich aplikuje na poľnohospodársku pôdu sám alebo prostredníctvom iných osôb aplikačnou technikou, je prevádzkovateľ povinný dodržiavať ustanovenia všeobecne záväzného právneho predpisu o hnojivách a všeobecne záväzného právneho predpisu, ktorým sa ustanovuje Program poľnohospodárskych činností vo vyhlásených zraniteľných oblastiach.
B.
Emisné limity
1.
Emisie znečisťujúcich látok do ovzdušia
Emisné limity pre znečisťujúce látky emitované do ovzdušia sa neurčujú.
2.
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných vodách a osobitných vodách

2.1
Limitné hodnoty pre splaškové odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má zakázané vypúšťať splaškové odpadové vody do povrchových a podzemných vôd. Splašky sústreďované v nepriepustnej žumpe musí prevádzkovateľ likvidovať na základe zmluvy u oprávnenej osoby.
2.2
Limitné hodnoty pre priemyselné odpadové vody sa neurčujú. Prevádzkovateľ má zakázané vypúšťať priemyselné odpadové vody do povrchových a podzemných vôd.
2.3 Prevádzkovateľ je povinný mať vybudované a udržiavať vo funkčnom stave v prevádzke Farma A zariadenie na zachytávanie plávajúcich látok vo vodách z povrchového odtoku.

2.4 Prevádzkovateľ je povinný vykonávať všetky činnosti v prevádzke Farma A takým spôsobom, aby nemohlo dôjsť k znečisteniu vôd z povrchového odtoku znečisťujúcimi látkami.
3.
Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie

Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie sa neurčujú.
C.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník
1.
Prevádzkovateľ je povinný používať nasledujúcu technológiu so znižujúcim účinkom na emisie amoniaku, metánu a pachových látok:
-
technológiu kŕmenia s pridávaním enzýmových látok do používaných kŕmnych zmesí s cieľom zlepšiť u chovanej hydiny využiteľnosť živín prítomných v kŕmnych zmesiach s následným znížením emisií amoniaku, metánu a pachových látok do životného prostredia v termíne do 30.4.2008.
D.
Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov
1.
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať postupy na nakladanie s odpadmi a opatrenia na zníženie produkovaných odpadov uvedené vo svojom Programe odpadového hospodárstva, schválenom príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva a aktualizovaným podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.

2.
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené a označené podľa druhov okrem odpadu zaradeného pod katalógovým číslom 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám, v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.
3.
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov a označené v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva, ktorým sa ustanovuje Katalóg odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiaducim únikom.

4.
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene od ostatných odpadov podľa ich druhov, označovať ich určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.
5.
Prevádzkovateľ je povinný zhromažďovať pevné odpady, ako sú filtračné materiály a znečistený textil vo vhodných zberných nádobách alebo kontajneroch, odpady z elektrických a elektronických zariadení (zo svetelných zdrojov) v pôvodných obaloch v zberných nádobách, v uzatvorenom zastrešenom priestore, v sklade na zhromažďovanie nebezpečných odpadov, v úložnom priestore alebo uzamknutých kontajneroch.

6.
Nádoby, sudy a iné obaly, v ktorých sú uložené nebezpečné odpady, musia byť odlíšené od zariadení neurčených a nepoužívaných na nakladanie s odpadmi napr. tvarom, opisom alebo farebne, musia zabezpečiť ochranu odpadov pred takými vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiaducich reakcií v odpadoch (požiar, výbuch), musia byť odolné proti mechanickému poškodeniu a chemickým vplyvom a zodpovedať požiadavkám podľa osobitných predpisov.

7.
Prevádzkovateľ je povinný nebezpečné odpady ako aj priestory, kde sa skladujú nebezpečné odpady, označiť určeným spôsobom a nakladať s nimi v súlade so všeobecne záväzným právnym predpisom odpadového hospodárstva.
8.
Prevádzkovateľ je povinný vznikajúce odpady odovzdávať na zhodnotenie alebo zneškodnenie len osobám oprávneným nakladať s odpadmi podľa všeobecne záväzného právneho predpisu odpadového hospodárstva.
9.
Prevádzkovateľ je povinný počas chovného cyklu vykonávať priebežne kontrolu úhynu nosníc, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám z hľadiska prevencie nákazy. Uhynuté nosnice a kuričky musí okamžite uložiť do kafilerického boxu a úhyn oznámiť oprávnenej osobe na zneškodňovanie uhynutých zvierat podľa osobitného predpisu.
10
Prevádzkovateľ je povinný s odpadom živočíšneho pôvodu - katalógové č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám - nakladať v súlade s ustanoveniami zákona č. 39/2007 Z. z. o veterinárnej starostlivosti („ďalej len zákon o veterinárnej starostlivosti“).
11.
Prevádzkovateľovi sa udeľuje súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi zaradenými podľa vyhlášky MŽP SR č. 284/2001 Z. z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“) v celkovom ročnom množstve maximálne 355 kg uvedenými v nasledujúcej tabuľke:
	Kat. číslo
	Názov odpadu
	Miesto zhromažďovania

	13 02 06
	syntetické motorové, prevodové a mazacie oleje
	Sklad olejov a nebezpečných odpadov v prevádzke Farma A

	15 01 10
	obaly obsahujúce zvyšky nebezpečných látok alebo kontaminované nebezpečnými látkami
	Sklad olejov a nebezpečných odpadov v prevádzke Farma A

	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami
	Sklad olejov a nebezpečných odpadov v prevádzke Farma A

	16 01 07
	olejové filtre
	Sklad olejov a nebezpečných odpadov v prevádzke Farma A

	16 02 13
	Vyradené zariadenia obsahujúce nebezpečné časti iné ako uvedené

v 16 02 09 až 16 02 12
	Sklad olejov a nebezpečných odpadov v prevádzke Farma A

	16 06 01
	olovené batérie
	Sklad olejov a nebezpečných odpadov v prevádzke Farma A

	16 07 08
	odpady obsahujúce olej
	Sklad olejov a nebezpečných odpadov v prevádzke Farma A


Tento súhlas na nakladanie s nebezpečnými odpadmi platí najviac 3 roky odo dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia. Prevádzkovateľ je povinný najneskôr 3 mesiace pred uplynutím lehoty požiadať o jeho predĺženie.

12.
Prevádzkovateľ je povinný odpady živočíšneho pôvodu katalógové č. 18 02 02 - odpady, ktorých zber a zneškodňovanie podliehajú osobitným požiadavkám zhromažďovať a skladovať v kafilerickom boxe a sklade rozbitých, poškodených a vyradených vajec až do doby ich zneškodnenia oprávnenou osobou podľa zákona o veterinárnej starostlivosti.

13. Prevádzkovateľ je povinný pri svojej činnosti postupovať tak, aby minimalizoval vznik vlastného odpadu.
E.
Podmienky hospodárenia s energiami
1.
Prevádzkovateľ je povinný udržiavať elektrické zariadenia a technologické vybavenie chovných hál a ostatných objektov na farme v dobrom technickom stave a vykonávať ich pravidelnú kontrolu a údržbu tak, ako je to uvedené v sprievodnej dokumentácii od výrobcu a o vykonaných kontrolách, revíziách a ich údržbe viesť evidenciu v prevádzkovom denníku.
2.
Prevádzkovateľ je povinný od 01.06.2008 na osvetlenie všetkých priestorov v prevádzkach Farma A a Farma B okrem ustajňovacích priestorov chovných hál, v ktorých sa využíva systém postupného stmievania a rozsvecovania žiaroviek, používať úsporné žiarovky a žiarivky.
3.
Na čistenie chovných hál je prevádzkovateľ povinný používať vysokotlakové strojné zariadenie s nízkou spotrebou elektrickej energie a vody.

F.
Opatrenia na predchádzanie havárii a na obmedzenie následkov v prípade havárii a opatrenia týkajúce sa situácii odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1.
Prevádzkovateľ musí pri chove hospodárskych zvierat dodržiavať hygienické a veterinárne požiadavky. V prípade potreby dezinfekcie vozidiel musí skontrolovať jeden krát denne stav a funkčnosť dezinfekčného brodu a dezinfekčných rohoží a v prevádzkovom denníku musí viesť evidenciu o doplnení dezinfekčnej látky.
2.
Prevádzkovateľ je povinný pri zistení úniku nebezpečných látok v areáli farmy okamžite únik zasypať absorbujúcim materiálom na to určeným, nasiaknutý kontaminovaný materiál zozbierať, uskladniť v nepriepustných obaloch, nádobách, kontajneroch a zabezpečiť jeho zneškodnenie oprávnenou osobou v zariadení na to určenom na základe vopred uzavretej zmluvy.

3.
Všetky nádrže a obaly musia byť odolné proti mechanickému, fyzikálnemu a chemickému pôsobeniu materiálov, ktoré sú v nich uskladnené.

4.
Prevádzkovateľ je povinný ohlasovať bezodkladne povoľujúcemu orgánu vzniknuté havárie a iné mimoriadne udalosti v prevádzke.

5.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť preškolenie všetkých zamestnancov nakladajúcich s nebezpečnými látkami a prípravkami oprávnenou osobou podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva.

6.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšok vodotesnosti a kontrol technického stavu nádrží č. 1 až 6 a splaškových žúmp č. 1 až 5 a vykonanie skúšok vodotesnosti do nich vedúcej kanalizácie jedenkrát za desať rokov odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania. Doklady o predmetných skúškach a kontrolách je prevádzkovateľ povinný uložiť v prevádzkovom denníku. Prvé vyššie uvedené skúšky vodotesnosti a kontroly technického stavu musia byť vykonané do 30.04.2008.
7.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť vykonanie skúšky tesnosti a kontrolu technického stavu pre nadzemnú dvojplášťovú nádrž a súvisiace potrubné rozvody v sklade PHM jedenkrát za päť rokov od vykonania prvej úspešnej skúšky, a taktiež pri ich uvedení do prevádzky po odstávke dlhšej ako jeden rok alebo po ich rekonštrukcii alebo oprave odborne spôsobilou osobou s certifikátom na nedeštruktívne metódy skúšania. Doklady o predmetných skúškach a kontrolách je prevádzkovateľ povinný uložiť v prevádzkovom denníku. Prvé vyššie uvedené skúšky tesnosti a kontroly technického stavu musia byť vykonané do 30.04.2008.
8.
Prevádzkovateľ je povinný vizuálne kontrolovať splaškové žumpy č. 1 až 5 a nádrže č. 1 až 6 prevádzok Farma A a Farma B minimálne 1 krát za týždeň pre prípad prekročenia maximálnej výšky hladiny a na včasné zistenie prípadného úniku nebezpečných látok. Výška hladiny v uvedených splaškových žumpách a nádržiach nesmie prekročiť projektovanú výšku hladiny. Záznamy o kontrole je prevádzkovateľ povinný viesť v prevádzkovom denníku. Po dosiahnutí stanovenej hodnoty výšky hladiny je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť odvoz ich obsahu do zariadení prevádzkovaných oprávnenou osobou podľa osobitného predpisu. Obsah nádrží č. 1 až 6 môže prevádzkovateľ odovzdávať aj ako hospodárske hnojivo na využitie samostatne hospodáriacim roľníkom alebo iným poľnohospodárskym subjektom obhospodarujúcim poľnohospodársku pôdu.
9.
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať plán preventívnych opatrení na zamedzenie vzniku neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (havarijný plán) vypracovaný a schválený podľa všeobecne záväzného právneho predpisu vodného hospodárstva.

10. Manipulačnými plochami pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami v prevádzke Farma A sú podlaha skladu olejov a nebezpečných odpadov, podlaha miestnosti náhradného zdroja elektrickej energie – dieselagregátu a spevnená odstavná plocha v blízkosti skladu PHM.

11. Manipulačné plochy pre zaobchádzanie s nebezpečnými látkami uvedené v bode II.F.10 tohto rozhodnutia nesmú byť odkanalizované do žiadnej stokovej siete. Všetky predmetné manipulačné plochy musia byť riadne dobudované a zabezpečené v súlade s bodom II.A.6.1 tohto rozhodnutia v termíne do 30.04.2008. Manipulačná plocha pre sklad PHM musí byť v uvedenom termíne riadne dobudovaná a zabezpečená v mieste stáčania motorovej nafty z automobilových cisterien, ďalej v mieste výdaja motorovej nafty z výdajného stojanu, a taktiež v oblasti okolo potrubných rozvodov a čerpadla.
12. Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť palivovú nádrž náhradného zdroja elektrickej energie – dieselagregátu v prevádzke Farma A plechovou vaničkou umožňujúcou nepretržité zachytenie celého objemu palivovej nádrže.
G.
Opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania
Prevádzka nespôsobuje diaľkové znečistenie a nemá cezhraničný vplyv.

H.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

Prevádzka nespôsobuje vysoký stupeň celkového znečistenia.

I.
Požiadavky na spôsob a metódy monitorovania prevádzky a údaje, ktoré treba evidovať a poskytovať do informačného systému

1.
Kontrola emisií do ovzdušia

Kontrola emisií do ovzdušia meraním sa nepožaduje.
2.
Kontrola odpadových, priesakových a povrchových vôd

2.1
Prevádzkovateľ je povinný do prevádzkovej evidencie pravidelne zaznamenávať množstvo vyčerpaných splaškových vôd zo splaškových žúmp č. 1 až 5, ktoré odovzdáva na zneškodnenie do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou.

2.2
Prevádzkovateľ je povinný do prevádzkovej evidencie pravidelne zaznamenávať množstvo vyčerpaného tekutého obsahu z nádrží č. 1 - 6, ktoré odovzdáva na zneškodnenie do zariadenia prevádzkovaného oprávnenou osobou, samostatne hospodáriacim roľníkom, alebo iným poľnohospodárskym subjektom obhospodarujúcim poľnohospodársku pôdu.
3.
Kontrola odpadov

3.1
Prevádzkovateľ je povinný denne vykonávať vizuálnu kontrolu priestorov na skladovanie odpadov a v prevádzkovom denníku zaznamenávať zistené nedostatky.

3.2
Prevádzkovateľ je povinný viesť a uchovávať evidenciu o všetkých druhoch a množstve odpadov a o nakladaní s nimi na Evidenčnom liste odpadu v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi odpadového hospodárstva. Evidenciu musí vykonávať priebežne.
4.
Kontrola hluku
Monitorovanie hluku sa nepožaduje.

5.
Kontrola spotreby energií a vody

5.1
Prevádzkovateľ zabezpečí priebežné vedenie prevádzkovej evidencie s mesačným a ročným vykazovaním spotreby elektrickej energie a vody a vypočítanej mernej spotreby energie a vody na jeden kus chovanej nosnice (vo vzťahu k priemernému počtu chovaných nosníc v priebehu jedného znáškového cyklu) v prevádzke Farma A a na jeden kus odchovanej budúcej nosnice v prevádzke Farma B (vo vzťahu k ročnému množstvu odchovaných budúcich nosníc) za obdobie kalendárneho roka.
5.2
Prevádzkovateľ je povinný denne sledovať kvalitu vody pre napájanie hydiny vizuálnou kontrolou, jeden krát za polrok odobrať vzorku vody na rozbor, ktorý musí byť vykonaný akreditovaným laboratóriom podľa všeobecne záväzných právnych predpisov vodného hospodárstva.

6.
Kontrola prevádzky
6.1
Prevádzkovateľ je povinný nepretržite monitorovať prevádzku v súlade s podmienkami určenými v rozhodnutí.

6.2
Prevádzkovateľ je povinný viesť prehľadným spôsobom umožňujúcim kontrolu, evidenciu údajov o podstatných ukazovateľoch prevádzky a evidované údaje uchovávať najmenej 5 rokov, ak nie je v tomto rozhodnutí a všeobecne záväznom právnom predpise ustanovené inak.

6.3
Prevádzkovateľ je povinný okrem evidencie podľa podmienok uvedených v iných častiach tohto rozhodnutia viesť a uchovávať aj evidenciu o množstve a druhu používaných krmív, vitamínov, liečiv a o množstve vyprodukovanej a uhynutej hydiny.
6.4
Prevádzkovateľ je povinný do prevádzkovej evidencie zaznamenávať dátum a množstvo vyprodukovaného hydinového trusu a obsahu nádrží č. 1 až 6 vrátane údajov o tom, akým spôsobom sa s týmito látkami nakladalo zo strany prevádzkovateľa ďalej alebo informácie o tom, ktorej oprávnenej osobe, v akom množstve a kedy boli odovzdané.
6.5
Všetky vzniknuté mimoriadne udalosti, havárie, havarijné situácie, závady, poruchy, priesaky, úniky nebezpečných a znečisťujúcich látok do ovzdušia, vody a pôdy, musia byť zaznamenané v priebežnej prevádzkovej evidencii s uvedením dátumu vzniku, informovaných inštitúcii a osôb, údajov o príčine, spôsobe vykonaného riešenia, odstránenia danej havárie a prijatých opatrení na predchádzanie obdobných porúch a havárií. O každej havárii musí byť spísaný zápis a musia o nej byť vyrozumené príslušné orgány štátnej správy a inštitúcie v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi v oblasti vodného hospodárstva a v oblasti ochrany ovzdušia.
6.6
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť monitorovanie technicko-prevádzkových parametrov v súlade so schváleným Súborom TPP a TOO a sprievodnou dokumentáciou výrobcov zariadení.

7.
Podávanie správ

7.1
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie podľa § 4 a 5 vyhlášky MŽP SR č. 391/2003 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, v rozsahu podľa prílohy č. 1 a každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej forme a v elektronickej forme do informačného systému.
7.2
Prevádzkovateľ je povinný do 31. januára nasledujúceho roku predkladať každoročne za predchádzajúci kalendárny rok na príslušný obvodný úrad životného prostredia a IŽP Košice Hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním.
7.3
Prevádzkovateľ je povinný jedenkrát ročne oznámiť poverenej osobe údaje o množstve odobratej podzemnej vody v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva.
7.4
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať IŽP Košice a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzkach a nadmerný okamžitý únik emisií do ovzdušia, vody a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi na úseku vodného hospodárstva a ovzdušia.

J.
Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

1.
Skúšobná prevádzka sa nevyžaduje.

2.
Pre prípad výpadku elektrickej energie musí prevádzkovateľ udržiavať v prevádzkyschopnom stave náhradný zdroj energie – dieselagregát.
3.
Prevádzkovateľ je povinný mať spracované postupy a opatrenia pre prevádzkovanie v prípadoch zlyhania činnosti (havarijného stavu) v prevádzke, v schválenej dokumentácii podľa bodov A.5.2. a F.9. časť II. tohto rozhodnutia (v súbore TPP a TOO a v havarijnom pláne).

K.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1.
Prevádzkovateľ je povinný zmluvne zabezpečiť u oprávnenej osoby podľa zákona o odpadoch zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov a ostatných odpadov v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.

2.
Prevádzkovateľ je povinný po ukončení prevádzky, najneskôr do 30 dní od ukončenia činnosti všetky prevádzkové objekty vydezinfikovať, vyprázdniť a vyčistiť žumpy a zberné nádrže v ktorých boli akumulované škodlivé látky, celý areál deratizovať a zabezpečiť odpojenie areálu od všetkých energií.

3.
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť demontáž a odvoz technológie.

4.
Prevádzkovateľ je povinný po odstránení technológie z prevádzky zabezpečiť odborné posúdenie stavu znečistenia celého areálu a na základe posúdenia rozhodnúť o vykonaní dekontaminácie areálu.

Odôvodnenie

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „IŽP Košice“) ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 a § 10 zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 245/2003 Z. z. o IPKZ“), podľa § 8 ods.1, ods. 2 písm. a) bod 1. a bod 7., písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o  IPKZ, na základe konania vykonaného podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov vydáva integrované povolenie na základe žiadosti prevádzkovateľa TERRA a.s., Letná 35, 071 01 Michalovce zo dňa 28.08.2006. So žiadosťou bol predložený doklad - výpis z účtu o zaplatení správneho poplatku dňa 22.08.2006 podľa zákona o správnych poplatkoch, položka 171a písm. b) vo výške 20 000 Sk.
Prevádzky sú umiestnené v katastrálnom území Topoľany, na pozemkoch registra „C“ parcelné č. 423, 424, 428, 429, 431, 433, 434, 435, 421, 425, 430, 426, 422, 801/1, 800/1, 800/2, 800/3, 588/1, 801/21, 801/12, 797/1, 797/2, 796/1, 796/2, 793/1, 793/2, 792/1, 792/2, 790/1, 790/2, 789/1, 789/2, 786/1, 786/2, 785/1, 785/2, 782/1, 782/2, 781/1, 781/2, 778/1, 778/2, 777/1, 777/2, 774/1, 774/2, 773/1, 773/2, 770/1, 770/2, 767/1, 767/2, 766/1, 766/2, 765/1, 765/2, 831/4, 832/4, 833/4, 834/4, 835/4, 836/4, 837/4, 838/4, 403/1 a v katastrálnom území Stráňany, na pozemkoch registra „C“ parcelné č. 1672/2, 1694/2, 1694/4, 1694/5, 1682, 1690/3.
IŽP Košice po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh zistil, že žiadosť neobsahuje všetky náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ. Z uvedeného dôvodu IŽP Košice konanie prerušil rozhodnutím č. 3236/480-PK-OIPK/2006-Mk/571130106 zo dňa 28.09.2006 a zároveň vyzvala účastníka konania, aby svoje podanie doplnil v stanovenej lehote. Doplnená žiadosť vrátane požadovaných príloh bola na IŽP Košice doručená dňa 01.12.2006.

IŽP Košice v súlade so zákonom č. 245/2003 Z. z. o IPKZ oznámil dňa 07.02.2007 účastníkom konania, dotknutým orgánom a verejnosti začatie správneho konania vo veci vydania integrovaného povolenia pre prevádzky Farma Topoľany (chov hydiny, nosnice na produkciu vajec) (ďalej len „Farma A“) a farma Žabjany (odchovňa kuričiek) (ďalej len „Farma B“) prevádzkovateľovi TERRA a.s., Letná 35, 071 01 Michalovce.
IŽP Košice zároveň v súlade s § 12 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ doručil týmto subjektom žiadosť prevádzkovateľa, určil lehotu na vyjadrenie, ktorá uplynula 08.03.2007 a zverejnil podstatné údaje o podanej žiadosti na internetovej stránke a na úradnej tabuli, spolu s výzvou osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou a s výzvou verejnosti, dokedy sa môže vyjadriť. Zúčastnené osoby po zverejnení žiadosti nepodali v lehote 30 dní určenej správnym orgánom písomnú prihlášku. V určenej lehote 30 dní sa verejnosť k žiadosti stanoveným spôsobom nevyjadrila, preto IŽP Košice nezvolal verejné zhromaždenie občanov a v súlade s § 13 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ nariadil pre účastníkov konania a dotknuté orgány ústne pojednávanie.
Na ústnom pojednávaní v danej veci konanom dňa 03.04.2007, na ktorom sa zúčastnili prevádzkovateľ TERRA a.s., Letná 35, 071 01 Michalovce, účastník konania obec Petrovce nad Laborcom zastúpená starostom obce, účastník konania Slovenský pozemkový fond Bratislava – Regionálny odbor slovenského pozemkového fondu Michalovce, dotknutý orgán Regionálna veterinárna a potravinová správa Michalovce, dotknutý orgán Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach, dotknutý orgán Obvodný úrad životného prostredia Michalovce – ŠSOH, ŠVS a ŠSOO a povoľujúci orgán, bola prerokovaná žiadosť a v súlade s ustanoveniami § 13 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a § 33 ods. 2 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní, bola daná prizvaným osobám posledná možnosť uplatniť svoje pripomienky, námety a doplnenia, vyjadriť sa k podkladom rozhodnutia a k spôsobu ich zistenia pred vydaním rozhodnutia.
V rámci konania boli prerokované písomné stanoviská účastníkov konania a dotknutých orgánov k žiadosti uplatnené ku dňu ústneho konania:

-
Obec Petrovce nad Laborcom, zastúpená starostom obce listom č. 44/2007 zo dňa 05.02.2007 zaslala svoj „nesúhlas na vydanie požadovaného integrovaného povolenia z dôvodov:

-
nesúhlas občanov bývajúcich v obci Petrovce nad Laborcom,

-
nesúhlas vlastníkov pozemkov, na ktorých je postavené poľné hnojisko,
-
celá záležitosť bola viackrát prejednávaná na zasadnutí obecného zastupiteľstva s občanmi obce Petrovce nad Laborcom, a bola spísaná aj petícia občanov Petroviec nad Laborcom proti ďalšiemu prevádzkovaniu poľného hnojiska z dôvodu neznesiteľného zápachu počas horúcich dní a znečisťovaniu povrchových a podzemných vôd; v tejto veci Obec Petrovce nad Laborcom podala opätovnú žiadosť na Regionálny úrad verejného zdravotníctva v Michalovciach, na preskúmanie či daná stavba technologicky vyhovuje jej súčasnej prevádzke.“
Na ústnom pojednávaní konanom dňa 03.04.2007 zároveň starosta obce Petrovce nad Laborcom oznámil, že zverejnenie podstatných údajov o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzkach, výzva verejnosti a zúčastneným osobám a oznámenie o začatí konania formou verejnej vyhlášky boli vyvesené na úradnej tabuli v obci v dňoch 05.02.2007 – 19.02.2007.
IŽP Košice k uvedenej podmienke uvádza, že:

-
prevádzkovateľ TERRA a.s., Letná 35, 071 01 Michalovce na ústnom pojednávaní konanom dňa 03.04.2007 stiahol svoju žiadosť vo veci vydania integrovaného povolenia pre vykonávanie činnosti v prevádzke hnojisko Petrovce nad Laborcom späť,

-
zaobchádzanie s hydinovým trusom v prevádzkach Farma A a Farma B je popísané v bode B.2 opis prevádzok časť I. tohto rozhodnutia a zároveň sú týmto rozhodnutím určené podmienky pre túto činnosť v bodoch A.6.6, A.6.7, I.2.2 a I.6.4 časť II. tohto rozhodnutia,

-
za účelom zníženia emisií pachových látok a ďalších plynných emisií produkovaných v rámci živočíšnej výroby v prevádzkach Farma A a Farma B bolo v bode C.1 časť II. tohto rozhodnutia prevádzkovateľovi uložené používanie enzymatických látok v krmivách.


Regionálna veterinárna o potravinová správa Michalovce listom č. 2007/00069 zo dňa 13.02.2007 zaslala svoje vyjadrenie, v ktorom uviedla, že „Farma Topoľany, prevádzkovateľ TERRA a.s. Michalovce a farma Žabjany toho istého prevádzkovateľa spĺňajú všetky ustanovenia týkajúce sa hygieny a životných podmienok zvierat a všetky minimálne normy na ochranu nosníc a zvierat chovaných na farmárske účely.“
-
Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach listom č. 2007/000975 zo dňa 14.02.2007 zaslal svoje vyjadrenie, v ktorom uviedol „súhlasí sa s vydaním integrovaného povolenia pre prevádzky: Farma Topoľany (chov hydiny, nosnice na produkciu vajec), par. č. 423, 424, 428, 429, 431, 433, 434, 435, 421, 425, 430, 426 katastrálne územie Topoľany, Farma Žabjany (odchovňa kuričiek) par. čísla 1672/2, 1694/2, 1694/4, 1694/5, 1682, 1690/3 katastrálne územie Stráňany prevádzkovateľa TERRA, a.s. Letná 35, Michalovce, IČO 36 192 309. Nesúhlasí sa s vydaním integrovaného povolenia pre prevádzku Hnojisko Petrovce nad Laborcom, parcela číslo 506, katastrálne územie obce Petrovce nad Laborcom, prevádzkovateľa TERRA, a.s. Letná 35, Michalovce, IČO 36 192 309, nakoľko v predloženej dokumentácii chýbajú údaje o predpokladaných množstvách a druhoch emisií z predmetného zariadenia (hnojiska) uvoľňovaných do životného prostredia (ovzdušie, voda, pôda), opis a charakteristika používanej a navrhovanej technolégie a návrh ďalších opatrení na predchádzanie vzniku emisií, a ak to nie je možné, tak na obmedzenie ich vzniku. Zároveň je potrebné uviesť, že na znečisťovanie vody, pôdy ako aj na zápach z predmetného hnojiska, ktorý negatívne ovplyvňuje bytovú pohodu obyvateľov obce Petrovce nad Laborcom, sú podávané časté podnety obyvateľmi uvedenej obce.“
IŽP Košice k uvedenej podmienke uvádza, že:

-
prevádzkovateľ TERRA a.s., Letná 35, 071 01 Michalovce na ústnom pojednávaní konanom dňa 03.04.2007 stiahol svoju žiadosť vo veci vydania integrovaného povolenia pre vykonávanie činnosti v prevádzke hnojisko Petrovce nad Laborcom späť,

-
zaobchádzanie s hydinovým trusom v prevádzkach Farma A a Farma B je popísané v bode B.2 opis prevádzok časť I. tohto rozhodnutia a zároveň sú týmto rozhodnutím určené podmienky pre túto činnosť v bodoch A.6.6, A.6.7, I.2.2 a I.6.4 časť II. tohto rozhodnutia,

-
za účelom zníženia emisií pachových látok a ďalších plynných emisií produkovaných v rámci živočíšnej výroby v prevádzkach Farma A a Farma B bolo v bode C.1 časť II. tohto rozhodnutia prevádzkovateľovi uložené používanie enzymatických látok v krmivách.
-
Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor ochrany prírody a krajiny, listom č. 2007/00254 zo dňa 20.02.2007 zaslal na IŽP Košice svoje vyjadrenie, v ktorom uviedol, že „po dôkladnom preštudovaní predložených podkladov a porovnaní zámeru predkladateľa so záujmami štátnej ochrany prírody možno konštatovať, že na záujmovom území, sa nenachádzajú lokality s osobitnou ochranou prírody a krajiny v zmysle zákona NR č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny“.

-
Mesto Michalovce, zastúpené primátorom mesta listom č. RPaŽP – 2007/1585 zo dňa 05.02.2007 zaslalo svoje vyjadrenie, v ktorom uviedlo, že „na základe dôsledného plnenia opatrení zameraných na prevenciu znečisťovania, na znižovaní emisií do ovzdušia, vody a pôdy, na obmedzenie vzniku odpadu a na zhodnocovanie a zneškodňovanie odpadu, súhlasí s vydaním integrovaného povolenia pre prevádzku: Farma Topoľany (chov hydiny, nosnice na produkciu vajec), farma Žabjany (odchovňa kuričiek) a hnojisko Petrovce nad Laborcom – prevádzkovateľ TERRA a.s., nakoľko zneškodňovanie odpadu je realizované tak, aby sa minimalizoval negatívny vplyv prevádzky na životné prostredie.“
Mesto Michalovce zároveň oznámilo, že zverejnenie podstatných údajov o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzkach, výzva verejnosti a zúčastneným osobám a oznámenie o začatí konania formou verejnej vyhlášky boli zverejnené na úradnej tabuli Mestského úradu v Michalovciach v dňoch 08.02.2007 – 23.02.2007.

-
Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor správy odpadového hospodárstva, listom č. 2007/00239 zo dňa 22.02.2007 zaslal na IŽP Košice svoje vyjadrenie, v ktorom uviedol, že „z vydaním integrovaného povolenia súhlasí po zohľadnení nasledujúcej pripomienky: Odpad 020106 zvierací trus, moč a hnoj (vrátane znečistenej slamy), kvapalné odpady, oddelene zhromažďované a spracúvané mimo miesta ich vzniku, skladovať len na technicky vyhovujúcom zariadení. Zariadenie bude prevádzkované vhodnou technológiou tak, aby nedochádzalo k nežiadúcim únikom a so zabezpečeným pravidelným vývozom.“

IŽP Košice k uvedenej podmienke uvádza, že:

-
prevádzkovateľ TERRA a.s., Letná 35, 071 01 Michalovce na ústnom pojednávaní konanom dňa 03.04.2007 stiahol svoju žiadosť vo veci vydania integrovaného povolenia pre vykonávanie činnosti v prevádzke hnojisko Petrovce nad Laborcom späť,

-
zaobchádzanie s hydinovým trusom v prevádzkach Farma A a Farma B je popísané v bode B.2 opis prevádzok časť I. tohto rozhodnutia a zároveň sú týmto rozhodnutím určené podmienky pre túto činnosť v bodoch A.6.6, A.6.7, I.2.2 a I.6.4 časť II. tohto rozhodnutia.
· Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor štátnej vodnej správy, listom č. 2007/00235 zo dňa 02.03.2007 zaslal na IŽP Košice svoje vyjadrenie, v ktorom uviedol, že „žiada dodržiavať podmienky ním vydaných rozhodnutí a počas prevádzky Farmy Topoľany a hnojiska v Petrovciach nad Laborcom vykonávať také opatrenia aby nemohlo dôjsť k ohrozeniu akosti povrchových a podzemných vôd a úniku nebezpečných látok do prostredia s vodou spojeného.“

IŽP Košice k uvedeným pripomienkam uvádza, že:

-
podmienky predmetných vydaných rozhodnutí boli zapracované do jednotlivých podmienok časti II tohto rozhodnutia,

-
prevádzkovateľ TERRA a.s., Letná 35, 071 01 Michalovce na ústnom pojednávaní konanom dňa 03.04.2007 stiahol svoju žiadosť vo veci vydania integrovaného povolenia pre vykonávanie činnosti v prevádzke hnojisko Petrovce nad Laborcom späť,

-
zaobchádzanie s hydinovým trusom v prevádzkach Farma A a Farma B je popísané v bode B.2 opis prevádzok časť I. tohto rozhodnutia a zároveň sú týmto rozhodnutím určené podmienky pre túto činnosť v bodoch A.6.6, A.6.7, I.2.2 a I.6.4 časť II. tohto rozhodnutia.

-
Na ústnom pojednávaní konanom dňa 03.04.2007 uviedol účastník konania Slovenský pozemkový fond Bratislava – Regionálny odbor slovenského pozemkového fondu Michalovce do zápisnice svoje vyjadrenie, v nasledovnom znení: „RO SPF Michalovce konštatuje, že vzhľadom k tomu, že prevádzkovaním chovu hydiny na produkciu vajec TERRA, a.s. Michalovce z hľadiska životného prostredia nebudú dotknuté jeho záujmy, nemá k predmetnej záležitosti žiadne námietky.“

-
Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, odbor ochrany ovzdušia, na ústnom pojednávaní konanom dňa 03.04.2007 predložil svoje písomné stanovisko, v ktorom uviedol, že „str. 7, bod 2.11 – Uvedená kategorizácia platí pre hlavnú činnosť veľkochov hydiny. V rámci farmy (hospodársky dvor Topoľany) sú aj iné zdroje znečisťovania ovzdušia – napr.:
-
kotolňa (2 x kotly DOZAMET, typ Weca IV P – výkon 2 x 214 kW),
-
dieselagregát typ – 6S – 160 PN, výkon 160 kW),

-
ČS PHM (nafta), nadzemná dvojplášťová nádrž NDN 16 + výdajný stojan typ ADAS;

V rámci farmy Žabjany sú aj iné zdroje znečisťovania ovzdušia – napr.:

-
kotolňa (nevyužívaná),

-
zásobníky propánu – 3 x 4850 l, + 2 x priamovykurovacie agregáty na propán typ ERMAF GP 70 o výkone 70 kW

-
poľné hnojisko Petrovce nad Laborcom;

str. 21, bod 5, str. 61, bod 6 – Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení nie je schválený príslušným orgánom ochrany ovzdušia (návrh). Tunajší orgán ochrany ovzdušia netrvá na jeho vypracovaní pre uvedenú činnosť (nejde o antropogénnu činnosť a produkciu emisií s touto činnosťou).“
IŽP Košice k predmetnému stanovisku uvádza, že:

-
plynová kotolňa s dvoma inštalovanými kotlami s príkonom 2 x 283 kW na prevádzke Farma Topoľany (chov hydiny, nosnice na produkciu vajec) bola podľa vyhlášky č. 706/2002 Z. z. kategorizovaná ako stredný zdroj znečisťovania ovzdušia, kategória 1.1.2. v bode A.2 časť I. tohto rozhodnutia,

-
prevádzkovateľ TERRA a.s., Letná 35, 071 01 Michalovce na ústnom pojednávaní konanom dňa 03.04.2007 stiahol svoju žiadosť vo veci vydania integrovaného povolenia pre vykonávanie činnosti v prevádzke hnojisko Petrovce nad Laborcom späť,
-
predmetný Súbor technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení je schválený týmto rozhodnutím podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8 zákona č. 245/2003 Z. z.

-
Prevádzkovateľ TERRA a.s., Letná 35, 071 01 Michalovce na ústnom pojednávaní konanom dňa 03.04.2007 stiahol svoju žiadosť vo veci vydania integrovaného povolenia pre vykonávanie činnosti v prevádzke hnojisko Petrovce nad Laborcom späť písomným zápisom do zápisnice a listom zo dňa 03.04.2007, v ktorom uviedol nasledovné: „Sťahujeme späť svoju žiadosť na povolenie činnosti na hnojisku Petrovce nad Laborcom v rámci žiadosti o vydanie integrovaného povolenia prevádzky farma Topoľany (chov hydiny, nosnice na produkciu vajec), farma Žabjany (odchovňa kuričiek), hnojisko Petrovce nad Laborcom   podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ v tej časti, v ktorej sme žiadali o zahrnutie hnojiska do integrovaného povolenia z dôvodu, že nie je súčasťou prevádzky v tom istom mieste v súlade s § 2 ods. 4 písm. a) zákona 245/2003 Z. z. o IPKZ.“
Na ústnom pojednávaní neboli predložené ďalšie pripomienky a námety.

Povoľovaná prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá významný negatívny vplyv na životné prostredie cudzieho štátu, preto cudzí dotknutý orgán nebol požiadaný o vyjadrenie, ani sa nezúčastnil povoľovacieho procesu a IŽP Košice neuložil opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania.
Vzhľadom na charakter prevádzky neboli určené opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky.

Emisné limity pre emisie do ovzdušia sa neurčujú, pretože znečistený vzduch odvádzaný do vonkajšieho ovzdušia z jednotlivých chovných hál areálu hydinárskej farmy sa nepovažuje za odpadový plyn, ale za fugitívne emisie. Na emisie z vetracích výduchov sa emisné limity neuplatňujú. Emisný limit pre zdroj znečisťovania ovzdušia Plynová kotolňa s dvoma inštalovanými kotlami na prevádzke Farma A, ktorých menovitý tepelný príkon je menší ako 300 kW nebol určený, v súlade s bodom I.1.3.3 prílohy č. 4 vyhlášky č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok, o kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení vyhlášky MŽP SR č. 410/2003 Z. z., vyhlášky č. 260/2005 Z. z. a vyhlášky č. 575/2005 Z. z. v znení neskorších predpisov.
IŽP Košice neurčil emisné limity pre emisie do vôd, nakoľko prevádzka nevypúšťa splaškové a priemyselné odpadové vody do podzemných alebo povrchových vôd, ani neurčil emisné limity pre hluk a vibrácie, nakoľko prevádzka nie je zdrojom nadmerného hluku a vibrácii.

Pri porovnaní prevádzky s najlepšou dostupnou technikou (BAT) IŽP Košice vychádzal z ustanovenia § 5 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a prílohy č. 3, ktorá stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. Pri posudzovaní hľadísk vychádzal IŽP Košice z referenčného dokumentu BAT Európskej komisie v Seville - Integrovaná prevencia a obmedzovanie znečisťovania, Intenzívny chov hydiny a ošípaných, z prekladu originálu z roku 2001.
Súčasťou integrovaného povoľovania bolo konanie podľa § 8 ods. 2 zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ:
a)
v oblasti ochrany ovzdušia

-
o udelení súhlasu o povolení stavieb veľkých a stredných zdrojov znečisťovania a ich zmien a rozhodnutí ich užívaní, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,
-
o určení emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania. podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

-
o udelení súhlasu na vydanie a zmeny súboru technicko-prevádzkových parametrov a technicko-organizačných opatrení, podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 8. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

b)
v oblasti povrchových a podzemných vôd
-
o udelení súhlasu na vykonávanie činnosti, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových vôd a podzemných vôd, podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod 3. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ,

c)
v oblasti odpadov

-
o udelení súhlasu na nakladanie s nebezpečnými odpadmi podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 8,

d)
v oblasti veterinárnej ochrany územia

-
záväzný posudok v stavebnom konaní a v kolaudačnom konaní, ak ide o stavby určené na chov zvierat, skladovanie krmív alebo neškodné odstraňovanie odpadov živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 1. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ a záväzný posudok k návrhu nových technologických alebo pracovných postupov pri chove zvierat a k nakladaniu s odpadmi živočíšneho pôvodu, podľa § 8 ods. 2 písm. g) bod 2. zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ.

IŽP Košice na základe preskúmania a zhodnotenia predloženej žiadosti, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov a vykonaného ústneho pojednávania zistil stav a zabezpečenie prevádzky z hľadiska zhodnotenia celkovej úrovne ochrany životného prostredia podľa zákona č. 245/2003 Z. z. o IPKZ, a preto rozhodol tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.
Do dňa nadobudnutia právoplatnosti tohto rozhodnutia sa na činnosti vykonávané v prevádzke vzťahujú doterajšie všeobecne záväzné právne predpisy a na ich základe vydané rozhodnutia správnych orgánov.
Poučenie:
Proti tomuto rozhodnutiu podľa § 53 a § 54 zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možno podať na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Košice, odbor integrovaného povoľovania a kontroly odvolanie do 15 dní odo dňa doručenia písomného vyhotovenia rozhodnutia účastníkovi konania. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť, jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
	Mgr. Jozef  G o r n a ľ

	riaditeľ inšpektorátu


Doručuje sa:

1.   TERRA a. s., Letná 35, 071 01 Michalovce
2. Slovenský pozemkový fond Bratislava, RO SPF Michalovce, Špitálska č. 18, 071 01 Michalovce

3.
Mesto Michalovce, zastúpené primátorom, Námestie Osloboditeľov 30, 071 01 Michalovce

Na vedomie:
1.
Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOH

2.
Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOO
3.
Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, Švs
4.
Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, ŠSOPaK

5.
Regionálny úrad verejného zdravotníctva so sídlom v Michalovciach

6.
Regionálna veterinárna a potravinová správa Michalovce

7.
Obec Petrovce nad Laborcom, zastúpená starostom

